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REFERENCE NUMBER:

Model certificate applicable to imports and transits of semen dispatched from an approved semen storage centre or an approved
semen collection centre either collected and processed in accordance with the conditions of Council Directive 88/407/EEC as
amended by Directive 2003/43/EC or collected, processed and stored before 31 December 2004 in conformity with the provisions of
Council Directive 88/407/EEC applying until 1 July 2003, and imported after 31 December 2004 in accordance with Article 2(2) of
Directive 2003/43/EC.

Vzor osvédceni vitahujici se na dovoz a tranzit spermatu odeslaného ze schvileného stiediska pro skladovdani spermatu nebo ze
schvdlené inseminacni stanice, bud’ odebraného a zpracovaného v souladu se smérnici Rady 88/407/EHS ve znéni smérnice
2003/43/ES, nebo odebraného, zpracovaného a skladovaného pied 31. prosincem 2004 v souladu s ustanovenimi smérnice Rady
88/407/EHS platnymi do 1. cervence 2003 a dovezeného po 31. prosinci 2004 v souladu s ¢l. 2 odst. 2 smérnice 2003/43/ES.

CANADA

Veterinary certificate to EU / Veterindrni osvédceni pro EU

1.1 Consignor / Odesilatel
Name/Ndzev

Address/Adresa

Tel./C. tel.:

1.2. Certificate Reference Number / 1.2a
Cislo jednaci osvédceni

1.3. Central Competent Authority / Pfislusny ustiedni orgdn
CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY (CFIA)

1.4. Local Competent Authority / PiisluSny mistni orgdn
DISTRICT OF

1.5 Consignee / Pijjemce

1.6 Person responsible for the consignment in EU / Osoba zodpovédna
za zasilku v EU

Approval number/Cislo schvileni

Name/Ndzev
Name/Ndzev
Address/Adresa
Address/ Adresa
Postal Code/PSC Postal Code/PSC
Tel./C. tel.: Tel./C. tel.:
1.7 Country of origin ISO code 1.8 Region of origin Code 1.9 Country of destination ISO code 1.10 Region of destination Code
Zemé pitvodu Kod ISO Region pivodu Kod Zemé uréeni Kod ISO Region piivodu Kod
CANADA CA
1.11 Place of origin / Misto piivodu 1.12 Place of destination / Misto urceni
Name/Ndzev Name/Ndzev
Address/Adresa Address/Adresa
Approval number/Cislo schvdleni
Name/Ndzev Postal Code/PSC
Address/Adresa

1.13 Place of loading / Misto nakladky

1.14 Date of departure / Datum odjezdu

1.15 Means of transport / Dopravni prostiedek
Aeroplane/Letadlo ] Ship/Plavidio [_]
Identification/Identifikace :

Documentary references/Odkaz na dokument :

1.16 Entry BIP in EU / Vstupni stanovisté hranic¢ni kontroly EU

1.17 No(s) of related original certificates / C. pFilofenych pivodnich
osvédceni

1.18 Description of commodity / Popis zboZi

1.19 Commodity code (HS code) / Kod zboZi (kod HS)

051110
FROZEN BOVINE SEMEN
1.20 Quantity / MnoZstvi
1.21 1.22 Number of packages / Pocet baleni
1.23 Identification of container/Seal number / Cisla plomb a Cisla kontejnerii 1.24

1.25 Commodities certified for / Komodity osvédcené pro r:

Artificial reproduction/Umélé rozmnoZovini |Z

1.26 For transit through EU to third Country / |:|
Pro tranzit pies EU do tieti zemé

Third country/Ti'eti zemé ISO code/Kod ISO

1.27 For import or admission into EU |X|
Za dovoz nebo piijem do EU

1.28 Identification of the commodities / Identifikace komodit

Species/Druhy (Scientific name/Védecky ndzev)

Identification mark/Identifikacni znacka

Quantity/MnoZstvi
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REFERENCE NUMBER:

CANADA Bovine semen/Sperma skotu

ILa. Certificate reference number/ ILb.
Referencni cislo osvédceni

II. Health information/Zdravotni iidaje
I, the undersigned official veterinarian of CANADA (name of exporting country) ) hereby certify that:
Ja, nize podepsany uredni veterindrni lékai v .(ndzev vyvazejici zemé) @, potvrzuji, Ze:

IL.1. The centre at which the semen to be exported to the Community was stored:
M either IL.1.1 meets the conditions laid down in Chapter I (1) of Annex A to Directive 88/407/EEC;

and 11.1.2 is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II (1) of Annex A to Council Directive
88/407/EEC.}

or I1.1.1 meets the conditions laid down in Chapter I (2) of Annex A to Directive 88/407/EEC;

and 1I.1.2 is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II (2) of Annex A to Council Directive
88/407/EEC.}

1.1 Stanice/stredisko, kde bylo sperma pro vyvoz do Spolecenstvi skladovano:
@ bud [11.1.1 spliiuje podminky stanovené v priloze A kapitole I bodé 1 smérnice 88/407/EHS;

(O]

a 11.1.2 je provozovana a sledovana v souladu s podminkami stanovenymi v piiloze A kapitole Il bodé 1 smérnice Rady 88/407/EEC.]
@ nebo  [I1.1.1 splituje podminky stanovené v priloze A kapitole I bodé 2 smérnice 88/407/EHS;

a I1.1.2 je provozovano a sledovino v souladu s podminkami stanovenymi v piiloze A kapitole Il bodé 2 smérnice 88/407/EEC.]

I1.2. The semen is to be exported to the Community:
I1.2  Sperma pro vyvoz do Spolecenstvi:

I1.2.1. has been collected, processed and stored for a minimum period of 30 days immediately following collection in an approved semen collection
centre ® operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter I (1) and Chapter IT (1) of Annex A to Council
Directive 88/407/EEC, and

M either  located in the exporting country;}
M and/or located in @ and has been imported to the exporting country under conditions at least as
strict as for imports of semen of bovine species into the Community in accordance with Directive 88/407/EEC.}

I12.1  bylo odebrdno, zpracovino a skladovino po dobu minimalné 30 dnii bezprostiedné po odbéru ve schvilené inseminacni stanici @, kterd je
provozovana a sledovana v souladu s podminkami stanovenymi v priloze A kapitole I bode 1 a kapitole Il bode 1 smérnice 88/407/EHS a

D bud’ [nachazi se ve vyvazejici zemiy |
@ nebo  [nachdzi se v 2 a bylo dovezeno do vyvazejici zemé za podminek minimdlné tak prisnych jako v
pripadé dovozu spermatu skotu do Spolecenstvi v souladu se smérnici 88/407/EHS;]

11.2.2. was stored under conditions which satisfy the terms of Directive 88/407/EEC;
11.2..  bylo skladovano za podminek splijicich ustanoveni smérnice 88/407/EHS;

11.2.3.  was sent to the place of loading in a sealed container under conditions which comply with Directive 88/407/EEC and bearing the number detailed

in Part 1.23.

11.2.3  bylo odeslano do mista nakladky v zaplombovaném kontejneru za podminek, které jsou v souladu se smérnici 88/407/EHS, a nese ¢islo uvedené v
kolonce 1.23.

Notes/Pozndmky

Part 1/ Cast I:

—  Box reference 1.6; person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity./Kolonka 1.6: Osoba odpovédna za
nakladku v EU: Tuto kolonku je treba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro komoditu v tranzitu.

—  Box reference 1.12: place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. /Kolonka 1.12: Misto urceni: Tuto kolonku je treba vyplinit
pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro komoditu v tranzitu.

—  Box reference I.17: should correspond to the serial number of the individual official document(s) or health certificate(s) that accompanied the semen described above from
the approved semen collection centre of its origin to the described above semen storage centre. The original(s) of those document(s) or those certificate(s) or the officially
endorsed copies of thereof must be attached to this certificate. /Kolonka 1.17: Udaj by mél odpovidat sériovému cislu jednotlivych vifednich dokumentii nebo veterindrnich
osvédceni doprovazejicich vyse uvedené sperma ze schvdlené inseminacni stanice, ze které sperma pochdazi, do vyse uvedeného stiediska pro skladovani spermatu.
Originaly téchto dokumentii nebo osvédceni ¢i jejich uiredné ovérené kopie musi byt pripojeny k tomuto osvédcent.

—  Box reference 1.23: identification of container and seal number shall be indicated. /Kolonka 1.23: Uvede se cislo kontejneru / ¢islo plomby.

—  Box reference 1.26 and 1.27: fill in accordingly to whether it is a transit or an import certificate. /Kolonky 1.26 a 1.27: Vypliite podle toho, jednd-li se o osvédceni pro tranzit
nebo pro dovoz.

—  Box reference 1.28: identification mark shall correspond to the identification of the donor animals and the date of collection. /Kolonka 1.28: Identifikacni znacka odpovida
oznaceni ddrcovskych zvirat a datu odbéru.

Part 11 / Cést II:

O Delete as necessary. /Nehodici se Skrtnéte.

@ Countries listed in Annex I to Decision 2004/639/EC and the Member States. /Zemé uvedené v priloze I rozhodnuti 2004/639/ES a clenské staty.

® Only centres listed in accordance with Article 5(2) and 9(1) of Directive 88/407/EEC http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/semen/semen.html
Pouze stanice a stiediska uvedena v souladu s ¢l. 5 odst. 2 a ¢l. 9 odst. 1 smérnice 88/407/EHS. http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/semen/semen.html

—  The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing. /Barva razitka a podpisu se musi lisit od barvy tisténého textu.

Official veterinarian / Uiedni veterinarni lékav

Name (in capitals letters) / Jméno (hiilkovym pismem) Qualification and title / Kvalifikace a titul
Date / Datum: Signature / Podpis:
Place / Misto
Stamp / Razitko
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